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CONTACT / CONTATTO

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his 
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

YAMAGIWA

CREA

FE215, FE216 FE217

2024.01 2024.01

Although this lighting fixture is for indoor use, it cannot be used in locations of high humidity or in the presence of water 
such as in the bathroom. Do not use this lighting fixture outdoors. This can cause an electrical shock or fire.

Se il cavo o il cavo flessibile esterno di questa lampada è danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente dal 
produttore o suoun agente di servizio o una persona qualificata simile al fine di evitare un pericolo.
Sebbene sia stato progettato per uso domestico, questo apparecchio di illuminazione non deve essere usato in 
locali molto umidi o dove c'è acqua, ad esempio in una stanza da bagno.Non usare questo apparecchio di 
illuminazione all'aperto. Sarebbe causa di scosse elettriche o potrebbe incendiarsi.



Ingress Protection Standard/Ingress Protection Standard

2024.01 2024.01

5W
220-240V〜

2700K

IP20

1.2kg (FE215)

1.2kg (FE216)

04FP-07B0-10

04FP-08B8-10

FE215
FE216

Dimmer : L'apparecchio è conforme alla lampada utilizzata. Utilizzare solo controller compatibili. Si prega di contattare il rivenditore 

locale per la compatibilità.

Dimming : The fixture conform to the lamp used. Use compatible controller only. Please contact your local dealer for the compatibility. 

[Prima di procedere]
Accertarsi che prima di ogni operazione sull'apparecchio,
disinserire la tensione di rete.

[Before Installing]
Make sure to disconnect the power prior to any work
on the fixture.

ENGLISH ITALIANO

■ FE215, FE216, FE217

ENGLISH

ITALIANO

1. Fit the lamp bulb to the socket.
※When using other bulbs than the supplied one, adopt the same kind of bulbs as described in this manual,

that have the same or less wattage. If another non-designed bulb is used, there is a risk of a fire hazard.

2. Connect the power supply cord and earth cable to the terminal block.

3. Hook the suspension metal fitting to the ceiling hook.

4. Push the flange up to the ceiling.
Put the terminal block in the flange.
Fix securely by tightening the screw under the flange.

※Do not cover the lamp fixture with cloth or paper.
Do not use in hot, humid or wet locations.

The flange is fixed by
this screw.
When the cord length
is changed, adjust the
position by loosening
this screw.
Il coperchio a cupola va
fissato con la vite.
Prima di variare la lunghezza
del cavo occore quindi
allentare la vite.

1. Avvitare la lampadina nello zoccolo.
※Qualora s’intenda usare una lampadina diversa da quella fornita in dotazione se ne deve scegliere una dello

stesso tipo e di potenza pari o inferiore a quest’ultima.
L’uso di una lampadina di caratteristiche diverse da quelle raccomandate puo infatti divenire causa d’ncendio.

2. Collegare il cavo di alimentazione elettrica e quello di terra al morsetto di collegamento.

3. Agganciare l’elemento di sospensione al gancio a soffitto.

4. Fare scorrere il coperchio a cupola sino al soffitto.
Sistemare il morsetto di collegamento nel coperchio.
Bloccare quindi il coperchio serrandone bene la vite.

※Non coprire il portalampada con stoffa o carta.
Non utilizzare in luoghi caldi, umidi o bagnati.

Terminal block / Morsetto di collegamento

Shade / Paralume

Lamps / Lampade

Screw / Vite

Ceiling hook / Gancio a soffitto
Suspension fitting / Elemento di sospensione

Flange / Coperchio a cupola

FE217

04FP-10B6-10

1.2kg (FE217)
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